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1 Ders Adi: FİLM MATERYALİYLE TÜRKÇENİN YABANCI DİL OLARAK 
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2 Ders Kodu: YTO5117

3 Ders Türü: Seçmeli

4 Ders Seviyesi Yüksek Lisans

5 Dersin Verildiği Yıl: 1

6 Dersin Verildiği Yarıyıl 1

7 Dersin AKTS Kredisi: 6.00

8 Teorik Ders Saati (saat/Hafta) 2.00

9 Uygulama Ders Saati(saat/Hafta) 0.00

10 Laboratuvar Ders Saati (saat/hafta) : 0

11 Dersin Önkoşulu:

12 Dersin Dili: Türkçe

13 Dersin Veriliş Şekli: Yüz yüze

14 Dersin Koordinatörü: Prof. Dr. YUNUS ALYAZ

15 Dersi Veren Diğer Öğretim 
Elemanları:

16 Koordinatör İletişim Bilgileri:
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Yabancı Diller Eğitimi Bölümü 
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17 Dersin WEB adresi:

18 Dersin Amacı:

Bu dersin amacı öğrencilerin çağdaş bir ders aracı olan film 
materyalinin teknik ve eğitsel özelliklerini tanımalarına, yabancı dil 
öğretim ve öğrenim süreçlerinde önemini kavrayabilmelerine, hedef 
kitlenin çeşitli dil yetilerinin (alımlama, iletişimsel/üretimsel ve 
bilişsel) geliştirilmesine ve kültür aktarımına yönelik kullanabilmek 
için derse entegre edebilmelerine yönelik bilgi ve deneyim 
kazandırılmasını sağlamaktır.

19 Dersin Mesleki Gelişime Katkısı:

20 Dersin Öğrenme Kazanımları:

1 Film materyalinin yabancı dil öğretim ve öğrenim 
süreçlerinde önemini kavrayabilme.

2 Yabancı dil olarak Türkçe öğretimi için kullanılabilecek film 
türlerini tanıma, ders planı yapabilme ve kullanabilme.

3 Öğrencilerin alımlama yetilerinin gelişimine yönelik ders içi 
film etkinlikleri planlayabilme ve uygulayabilme.

4
Öğrencilerin iletişimsel ve üretimsel dil yetilerinin 
gelişimine yönelik ders içi film etkinlikleri planlayabilme ve 
uygulayabilme.

5 Öğrencilerin bilişsel dil yetilerinin gelişimine yönelik ders içi 
film etkinlikleri planlayabilme ve uygulayabilme.

6 Türk kültürünü tanıtmaya yönelik uygun film materyali 
seçebilme ve derste kullanabilme.

7 Karşılıklı kültürel etkileşimleri destekleyecek ders içi film 
etkinlikleri planlayabilme ve uygulayabilme. 



8 Öğrencilerin medya yetisinin gelişimine yönelik ders içi film 
etkinlikleri planlayabilme ve yapabilme.

9

10

21 Dersin İçeriği:
Hafta DERS İÇERİKLERİ

Teorik Uygulama

1 Ders programının tanıtımı, dönem çalışma 
planının oluşturulması.

2
Film materyalinin tanımı, özellikleri ve 
yabancı dil eğitimi sürecinde kullanılmasının 
avantajları.

3 Yabancı dil öğrenim sürecinde film 
materyalinin tarihsel gelişimi.

4 Yabancı dil öğrenim sürecinde ders materyali 
olarak yararlanılabilecek film türleri.

5 Yabancı dil öğretim sürecinde film izleme 
yöntemleri.

6 Yabancı dil öğretim sürecinde film 
etkinliklerinin aşamaları.

7 Film materyaliyle söz dağarcığı gelişimi 
etkinlikleri.

8 Dinleme/İzleme anlama yetilerinin 
geliştirilmesine yönelik sınıf içi film etkinlikleri.

9 Konuşma becerisinin geliştirilmesine yönelik 
sınıf içi film etkinlikleri.

10 Yazma becerisinin geliştirilmesine yönelik 
sınıf içi film etkinlikleri.

11 Film materyalinden kültür aktarımı amacıyla 
yararlanma.

12 Film materyalinin medya estetiği boyutu.
13 Yabancı dil öğretim sürecinde eğitsel film 

materyali.

14 Dönemin değerlendirilmesi. 
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23 Değerlendirme
YARIYIL İÇİ ÇALIŞMALARI SAYISI KATKI YÜZDESİ
Ara Sınav 1 20.00

Kısa Sınav 0 0.00

Ödev 1 30.00

Yıl Sonu Sınavı 1 50.00

Toplam 3 100.00

Yıl içi çalışmalarının Başarıya Oranı 50.00

Finalin Başarıya Oranı 50.00

Toplam 100.00

Kullanılan Ölçme ve Değerlendirme Yaklaşımları

24 AKTS / İŞ YÜKÜ TABLOSU



ETKİNLİK SAYISI Süresi (Saat) Toplam İş 
Yükü (Saat)

Teorik Dersler 14 2.00 28.00

Uygulamalı Dersler 0 0.00 0.00

Sınıf Dışı Ders Çalışma Süresi (Ön çalışma, pekiştirme) 3 14.00 42.00

Ödevler 3 12.00 36.00

Projeler 2 30.00 60.00

Arazi Çalışmaları 0 0.00 0.00

Arasınavlar 1 4.00 4.00

Diğer 0 0.00 0.00

Yarıyıl Sonu Sınavı 1 8.00 8.00

Toplam İş Yükü 178.00

Toplam İş Yükü / 30 saat 5.93

Dersin AKTS Kredisi 6.00

25 PROGRAM YETERLİLİKLERİ İLE
DERS ÖĞRETİM KAZANIMLARI İLİŞKİSİ TABLOSU

PY1 PY2 PY3 PY4 PY5 PY6 PY7 PY8 PY9 PY10 PY11 PY12 PY13 PY14 PY15 PY16

ÖK1 5 5 5 5 1 5 4 1 4 1 0 0 0 0 0 0

ÖK2 5 5 5 5 1 5 4 1 4 1 0 0 0 0 0 0

ÖK3 5 5 5 5 1 5 4 1 4 1 0 0 0 0 0 0

ÖK4 5 5 5 5 1 5 4 1 4 1 0 0 0 0 0 0

ÖK5 5 5 5 5 1 5 4 1 4 1 0 0 0 0 0 0

ÖK6 5 5 5 5 1 5 4 1 4 1 0 0 0 0 0 0

ÖK7 5 5 5 5 1 5 4 1 4 1 0 0 0 0 0 0

ÖK8 1 1 1 4 4 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0

ÖK: Öğrenme kazanımlar  PY: Program yeterlilikleri
Katkı 

Düzeyi:
1 çok düşük 2 Düşük  3 Orta 4 Yüksek 5 Çok Yüksek


